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Questioned and Focussed Subjects and Objects in Bade/Ngizim*

. Russell G. Schuh

1. Introduction

Newman (1977) classifies the Bade/Ngizim language group of northeastern Nigeria
as belonging to the B Subbranch of West Chadic. There are three distinct languages
in this group — Bade, Ngizim, and Duwai — with Ngizim being spoken in an area fanning
out to the east from Potiskum, Bade to the west and south of Gashua, and Duwai to
the east of Gashua. Bade is the largest and dialectally most diverse, with three major
dialects; Ngizim has no signifieant dialect differentiation; Duwai has some, but less
than Bade. Though Bade and Duwai are geographically contiguous and Ngizim is se-
parated from the rest of the group by Kanuri and Fulani, Bade and Ngizim are more
closely related to each other than either is to Duwai. The classification of languages
in this group, including the different Bade dialects is shown in the diagram below:

/ o
Duwai (D) Ngizim (N) Gashua Southern  Western
Bade (G) Bade (S) Bade (W)

This paper presents a description of questioned direct objects and subjects and of -

focussed subjects in these languages/dialects followed by a historical account of how
these systems of question and focus have changed from the reconstructable proto-
system. In order to understand the differences in the present systems, it is also ne-
cessary to describe questioned “associative” {(“possessive/genitive”) noun phrases
(2.2). To restrict the scope of the paper, only the question words ‘who?’ and ‘what?’
will be considered. The “focus™ construction to be described is the one normally
realized by contrastive stress or clefting in English (‘we.wrote the story’ or ‘it was
us who wrote the story’), by fronting and use of “‘relative” verb forms in Hausa (mu
- pe muka rubuta labarin), etc. Only focussed subjécts are considered, quite simply be-

cause only subjects are available for syntactie focus. Whenever sentences with consti-

tuents other than subjects in focus are offered for translation, speakers of all languages
and dialects in this group are consistent in giving sentences with neutral word order,

morphology, and intonation.! :
Some other constructions of potential interest which will not be included here are

questioned constituents other than subjects and direct objects, question words other
than ‘who?’ and ‘what?’, questioned or focussed subjects of non-verbal sentences,
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2. Questions

2.1. Questioned objects of finite verbs

By “finite” i .
e Cg;l usg:i; ) ‘1:3 r?aia:;uvezbs 1;1 g)tegge/aspect/mood other than the Imperfective
nisee £.2). Objects of all finj ,
u : : 1 Inite verbs are form
occimplti}sl here are in t.he Perfective. Questioned direct objects for all th?als]ylthe vagoe
PY the same position as normal noun phrase objects, vig following thz xln%uages
> VIZ, rb.

“2.1.1. Duwgi. ¢ ? is mu, ¢ 7 i "
wai. ‘What?’ is mu, ‘who?” is fidiyé or dduunys (examples list the version

found in my notes). The initial nasal of “who?” is desyllabified after a vowel

{1D) ké-ksd mu?

2D) Sdaku bdng mu?

(BD) k5 kirvd ndiyg/ndiunye?
{4D) Digwé maakd ndiunyg?

‘what did you catch?’
‘what did Saku cook?’
‘who did yon accompany?’
‘who did Dugwe look for?

2.1.2. Ngizim. ‘What?’ js tam, ‘who?’ is taj,

(IN) ki j3btam?

(ZN)  S4fiya bsn tam?
(3N) k4 girvs tai?

(4N)  Tijdani maaksé t2i?

‘what did you catch?’
‘what did Safiya cook?
‘who did you accompany?’
‘who did Tijani look for?’

2.1.3. VGa‘,s'hua Bade. “What?’ is tamu, ‘who?”’ js taj,

(1G)  ké gaf tAma?
(2G)  Sdakd b3nd timn?
(3G) k¢ kblvé tai?

(4G) . Digwii mhaks tajo

‘what did you catch?’
‘what did Saku cook?”
‘who did youy accompany?’
‘who did Dugwai look for?
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2.1.A4. Southern Bad

(1S)

These constructions ma
fective is the verbal noum.
associative {possessiv
noun phrases are forme
tions are linked by
has a variety of rea
are listed below (tones of t

ks ghfa tim?

(28)  Saaki band tim?
(38) k8 khirve tii? o
(48)  Adabzdki maaks t4i?

7.1.5. Western Bade.
(1W) gégafd tdam?
(2W)  Shaku bhnd tham?

(3W) g kiirvé 82
(AW) Dikwée maaké t&?

2.2. Questione

2. “What?’ is tdm, ‘“who?’ is tdi.

‘what did you catch”

«what did Saku cook?’ ,
“who did you accompany’
‘who did Adabziki look for?’

What?” is tdam, ‘Who?’ is t8.

‘what did you catch?’
<what did Saku cook?’ ,
‘who did you accompany?
swho did Dukwe ook for?’

d associative noun phrases and dbjects of lmperfective verbs

y be taken together since the verb form used in th; ln:_pli]r—
Verb + direct object i formally the same as an Ny ;1
e/genitive) noun phrase. A complete description of how suc

i i h construc-

i i h (1977). Briefly, nouns in suc
s Tound e ( *k 3 The reconstructed morpheme
he relevant details of which
ill not be described

a morpheme reconstructable as
lizations in the modern languages, t ¢
hese constructions are complex and w

here — see Schuh (197M).

2.2.1. Duwai. In (6D}, [bynks/ ~ [bans ] by regressi
to [mml, followed b
(5D) ,’wﬁané-ké[ -

stage v (still heard ingorn
there is no surface sign

tized as @, and forp
words themselves are i

| (5D)

(6D)
S (7TD)
S (8D)

2.2.2. Ngizim. There a ]
lowed by consonants and optionally a

sonant; g after a vowe

162

ve and progressive assimilation
lengihening of the vowel. In

inati nsator .
y degemination and compe: v e e o ale

i th

. 4a] by weakening and loss of [k/ rough e

[w aﬂ‘if)Lstﬁuctions), followed by vowel assunﬂatlofn..ln (7D 823;.

of the linker: when N, begins in a vow_el {ka/ is always rea-
urposes of this rule the initial syllabic nasal is f>n/. The ques

dentical to those in 2.1.1.

‘what kind of work did they do?’

(Iit: ‘they did work-of what?) ,
‘what will (Imperf.) Saku cook?
‘whose house did you enter?’ .
“who will you accompany (Imperf.)?

kshi m3ré whande mu?

Qhaki 3 bandamn?
K tfa ngwi ndly??
k5 kfirvd ndiunyg?

i . 25 when preceded and fol-
orphs of the linker: go WheH _
T ol ftI;r a vowel when N, begins In d gonorant con

iceless or
1 before a voiced sound: k after a vowel before a voicel

glottalized consonant; @ optional in all environments. The examples in (SN—6N) show
the first allomorph, those in (7N—8N) the second. The question words can be seg-
mented off as mo and ayé, but in modern Ngizim the associative questioﬁ words are
probably best though of as units gdm¢ and gayé : md and 4yé are not found outside
associative constructions, they never have the & linker option (which is in fact pre-
ferred with regular nouns), and mo never occurs with the g allonorph (a frequent
variant with nasal-initial nouns).
(5N) 4kshijlim wind-gd md? ‘what kind of work (work of what)
did they do?’
‘what will Safiya cook?’
‘whose house did you (pl.) enter?”
‘who will you accompany?’

(6N)  Safiya da yée bdnd-gd md?
(TN)  kwa tf i windiwa-g-dyé?
(BN) kaayée girva.g-dyé?

2.2.3. Gashua Bade. The linker has five allomorphs: @ before velars, ké between
consonants, g after vowels and before voiced obstruents, n after vowels and before
nasals, k elsewhere. The question word can be segmented as m in (5G—6G) and ai
in (7G—8G). The constructions thus appear to be synchronically analyzable as N, +
linker + Q-word. However, as in Ngizim, the correct analysis is probably one of unit
associative question words kem and kai. The main evidence is from kam, where we
would expect *-n mu (cf. tdmd in 2.1.3). The tones of kem and kai are also difficult
fo explain if analyzed as constructions containing the linker.

(5G) 4ksijlim wind-kd-m? ‘what kind of work (work of what)
did they do?’
‘what will Saku cook?’
‘whose house did you (pl.} enter?’
‘who will you accompany?’

(6G) Shakw-da bdna-k-dm?
(7G) wuin 3if ii ngwa-k-4i?
(8G) ya kudlva k-ai?

2.2.4. Southern Bade. On inspection of the SB sentences below, it looks as if the
same remarks would apply as in GB (except for “who?’, where *ai >> e by a regular
sound change). However, there is even stronger reason to believe that kam and ke
should be treated as units than in GB. In SB, the allomorphs of the linker are § be-
fore velars, g before voiced obstruents, k before voiceless and glottalized obstments,
and i before nasals and vowels (epenthetics is inserted before the linker if N, ends
in a consonant). If the linker in (58--83) were analyzed as a separate morpheme we
would expect *qem and *-ne, forms which do not exist. The modern kam and ke
must thus have been analyzed as units before the changes that give the modern SB
linker allomorphs. ' :

‘what kind of work (work of what)
did they do?’

‘what will Saku cook?’

‘whose place did you go to?’

‘who will you accompany?’

(58)  dksijlam wand-ké-m?
(68) Siakw-4a bdna k3-m?

(78)  win j-1i gh k-8?
(88)  ya kGrva-k-&?
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omorphs of the linker in WB are the same as those of

2.0.5. Western Bade. The & s apply here as in 2.2.4 with respect to the analysis of

B SB, and thus the same remark
E kam and ke.

‘what kind of work (work of what)
did they do?’

‘what will Saku cook?”

‘whose house did you enter?’

‘who will you accompany?’

(5W) dkei jlamd waind-k5-m?

(6W) Sdakd 4a bdna-kd-m?
(TW) Awin kI i pgwh-k-&7
(8W) ya kurva-k-8?

2.3, Questioned subject

w the verb, though the normal po-
language/dialect variation as to
han the verb arealso found
ch constituents from the
tence initial topicalized

Questioned subjects in these languages all .follo
sition for subjects is before the verb: There.ls some pn
where questioned subjects are placed if const;tuints 0 ire ha
i i ;i ¢ speakers prefer to remo
in the predicate; 1n fact, some $] T e

i lizing them (note tha
: redicate altogether by topicd . nee
i‘ Eonstituents are not focussed). Examples are as found in my no

e identical to those in 2.1.1. When subjects are

; i rds ar ;
1.3.1. Duwai. The question WO +d is preceded by a morpheme nd.

questioned, the postposed question wo

o0 e A “Whl?: 2‘2\1:1’1 what tore (it)?’
o e g R § ma? vo ,
(10D) zsniirek, tlhatldr nd m Jour e,

11D) dée né ndiyé? ‘ N
212D§ 3ksé biiddgat nd ndiyd? who caught the gian
verb tensefaspect/mood, though
with whoin I worked preferr.ed
ssociative relation with

a subject is not altered by
tive sentences the speasz:r' '
ct NP, perhaps because it 18 1n an a

* This means of questioning
in the following lmperfec
not to topicalize the obje
the verb (see 2.2).

‘what will tear your gown?’

v x Sntira 3 a? ]
(13D) #érmd-y zdniirdk no m ‘who will cook the tuwo?”

(14D) 4bdn™ gudt ns ndiyé?

2.3.2. Ngizim. The éluestiOn wo_rds are idf‘:ntica
questioned the postposed question word is pre
e or diphthongs).
| Sri-n 18 ‘what fell?”
! o ztéi;gz -\:ltfrel’:l};gst;nsionominal suffix ;:rxlci?cating action “wefl?l, done™)
(10N) tldmply zanlici-n tdm? :w}}llat toreeg/,our gown!
(11N) dée-n t4i? who came?

ceded by ‘n (> nén after consonants
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1 to those in 2.1.2. When subjects are _

(I12N) ndm méndiwa tkd-n t4i? ‘who built this house?’
(the parallel sentence to (12D) was not collected)

(13N) 4a tldmpiya zaniici-n tim? *what will tear your gown?’

(14N) 4a bdna 4bdn ndn tii? ‘who will cook the food?”

2.3.3. Gashua Bade. The forms of the question words (m and ai) are identical to
those in 2.2.3, the associative constructions, but instead of the linker k seen there,
questioned subjects are preceded by a morpheme n(s), similar to that of Duwai and
Ngizim.

(9G) 3gva nd-m? ‘what fell?’

(10G) tIdmp3td zdniinii nd-m? ‘whal tore your gown?’

(11G) diawid n-ii? ‘who came?’

(12G) diaamd wind-tkadd-wd n-4i? - “who has finished his work?’
(the paralle! sentence to (12D) and (12N) was not collected)

(13G) 2 tlémpata-k zdniinii nd-m? ‘what will tear your gown?’

{14G) 34a bdnd kijlowa n-di? ‘who will cook the tuwo?’

2.3.4, Southern Bade. The same temarks apply to SB as to GB (cf. the form of
question words in 2.2.4),

(98) 3gvé né3-m? ‘what fell?’

(108) tl3mp3t3 zdndenii nd-m? ‘what tore your gown?’

(118) daawi n-&? ‘who came?’

(128) gafi viidadagir n-&? ‘who caught the giant rat?’

{138), (148) No Imperfective examples with questioned subjects were col-
lected in SB.

2.3.5. Western Bade. The question words here are kdm ‘what?’ and k2 ‘who?’. These
are identical to the questioned associative words seen in 2.2.5, where it was suggested
(parallel to a similar situation in SB—2.2.4) that these words should be considered
unit morphemes rather than bianorphemic linker + Q-word constructions. The data
below confirm the correctness of this hypothesis since here there is no associative
construction involved to explain the presence of the k. Rather k3m and k& have been
introduced into this construction as units. The historical explanation for this is given
in4.3.

As in the other dialects, the postposed questioned subject in WB is preceded by a
nasal morpheme, represented here as n. While it may appear that this is the samen(2)
seen in 2.3.1—4 with simple asSimilation to the velar, the data on focussed subjects
in WB (3.5) suggests that a complete reanalysis of constructions with postposed sub-
jects has taken place and that the n here has a historically different origin from n(s).

(9W)  Sgvi-n kdm? ‘what fell’
(10W) thmpétd-n kdm zdnéenii? ‘what tore your gown?’
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(11W) jhawd-n ké? ‘who came?’

(12W) gafin ké viiviidgwardn? ‘who caught a giant rat?’
(13W) 2 tldmpata-n kdm zandenii? ‘what will tear your gown?’
(14W) 4a boni-p ké kdjliwaw? ‘who will cook the tuwo?’

3. Focussed Subjects

3.1. Duwai

Subjects are focussed in exactly the same way they are questioned (2.3.1), viz.
they are postposed and preceded by the morpheme n#. The sentences in (15D—16D)
are answers to the questions in (10D--11D), the sentences in (17D—18D) are answers
to the questions in (13D-—14D). Here and in the following sections the focussed word

is shown in the franslations by italics.

‘my gown, wood tore (it)’
‘Saku/Musa came’

‘wood will tear my gown’
‘tuwo Saku will cook it’

(15D) =zéniitii, tHhatldr né *liddm
(16D) dée nd Sdakl/Miusa

{17D) tl3rms-g zdnlitii nd *{iddm
(18D) tudiu, s bdn-wd nd Saakd

When pronoun subjects are focussed, the pronouns in postposed position are the
independent pronouns. 1n the first and second persons, the independent pronouns
are g¢ (1 p. ex.), go (1 p. in.), ko (2 p.); an extra nasal element appears with these
petsons, but it is not possible to tell whether it is part of the pronoun or the focussed
subject marker. Preverbal subject pronouns in first and second persons are obligatory
even when a focussed subject pronoun is present. The sentences in (19D) mean 7

tied’, ‘you tied’, etc.

(19D) 1s. vyidaard n-iys 1 p.ex. gddaamd ni-n-pgé
1p.in. g0 daard nd-n-god
2sm. k& dhard né ki 2p. ki daard nd-n-ki
2sf. k3 dhard nd kdm
3 sm. daard n-fici 3p. daard nd-kshi
3.2. Ngizim

Subjects are focussed in the same way they are questioned (2.3.2), viz. they are
postposed with the morpheme 'n inserted. Sentences (13N—16N) answer questions
{(10N—11N) and (17N—18N) answer (13N—14N). When pronoun subjects are focuss-
ed, the independent pronouns are postposed, but preverbal subject pronouns are still
required for first and second persons. The sentences in (19N) mean 7 tied’, *

Vvou
tied’, etc.
(15N) tidmpiyi-n ddm ‘wood tore (it)’
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(16N) dée-n Miuss

(17N) 4a tUémpiyd-n dim
(18N) aa yée bdni.g Safiya
(19N) 1. nd tiksd.n {yu

‘Musa came’

‘wood will tear (ity’
‘Safiva will cook (it)’
I'p.ex. i taksden ja
I'p.in.  wa takssn wi

25.m. ké thksén of
. _ 2 A £ 1 rd LY
2sf. ké tdksd-n kdm ’ £ kst ki
3s. Aksd-n acj
s.m. taksd-n act 3p. tdksd-n dkshj

3.3. Gashua Bade

(2.3.3). The remarks on fo

cussed pronoun subject
GII;.GSentences (15G-16G) and (17G-18G) answer fhf;m .
( —13G) respectively. The sentences in (19G) mean

g{zim (3.2) also apply to
qu.estlons in (10G—11G) and
T tied’, “pou tied’, etc,

(15G) tlamp3 3 zdniindanii né dim
(16G) daawa-n Siakt/Miusi
(17G) 2 tldmp4t-aa ns ddm
(llgG) véa bdnd-n Sdakd Saku will cook (it)’
(19G) é:l n'jin ’téak’sa' 1’1~1'y1‘1 Ip.oex. jan t?a:gcs)é VERT
: S. n. k3 taaks:\; n3 g1:i 20p. win tiaks} nt{ win
., tdaksd n-acj " 3p. thakss n-éksin

‘wood tore my gown’
‘Saku/Musa came’
‘Wood will tear (ity

3.4, Southern Bade

(158) t13mp3 15.g dam

(168) daawsak Saakd
ddawd-n Aadamy
ddawdn Muss
diawd-n Kaaky

‘wood tore ity

‘Saku/Adamu/Musa /Kaku came®

r before pronoun subj

vowel or a i
o velar) is also always 5. The following s

ects (which ajl begin in either a
entences mean 7 tied’, ‘vou tied’
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(198) ls. fi taksd-n lyl
T 2 s.m. k$ taksé-n gil
. 2sf. k3 tiksd-n gam
3 sam. taksd-n 4ci

1.5. Western Bade

As in the other languages, foc
having a focussed subject mark
Iveolar nas

(2.2.5) rather than an al
tences (15W--16W) and (17TW—18W) an

(15W) zénéenia, {ympdté-g ddméan
(16W) jaawa-k Saaki

jhawd-g Jaji
: jaawan Aadami
| jhawda-n Muusé

jaawd.-n Kaakt .
(17W) zinéenda,d tlémpdta-g domaan
(18W) ia bana-k Saaku
(19W) 1s. né tiksé-n ayd

2 sm. gb taksé-n dgii
7 sf. gb taksén dgam
3 san. takséd-n dci

In SB and WB the o
as jtlustrated in 2 24—
with the former but n b

linker in Ny + N, noun phrases is @ before vela\trs WI‘ler:El
g dacd kwamén ‘hair of a bull® (cf. d_hca-k t;t;)m an
aktlan ‘hair of a cow’}, an n allt.)morph is used be
noun (see Schuh (1977) for d.etaﬂs). Compare—
with the Ny + N» constructions where Ny = co

(20W) dacék Caakwi
dacé-g Jaaji
dacén Abdu

| Jacén Miuza

dacén Kibd

Though the linker allomorphs in (
morphs in (16W), we cannot say that
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(13W—-14W) respectively. The sentences in (19W)} mean

1p.ex. ja taksd-n 4ja

1 p.in. wa taksd-n Awd

2 p. win taksd-n dwln
3p. taksd-n dksi

ussed subjects in WB are postposed. WB is 1_1ke SB in
er with allomorphs much like the associative linker
al n(2) like that found in the other languages. Sen-
swer the questions in (10W-11W) and

o tied’, ‘vou tied’, etc.

‘my gown, wood tore (it)’
‘Saku/Jajf/Adamu/Musa/Kaku came.

‘my gown, wood will tear (it)’
“Saku will cook (it)’

1 p.ex. j@ taksd-n 4ja
1p.in. Wi taksd-n Awa

2 p. swin thksd-p dwin
3p. taksa-n akel

ne difference between the allomorphs of the associative Hnﬁi;
5 and the focussed subject marker is the use of @ befm: v;: ars
efore velars with the latter. Although the allomotph O

and N, are cOINmon nouns,
‘hair of a sheep’, dacdn
fore velars when N is a propet
the allomorphs of the linker in {20W)
mmon noun, as illustrated above.

‘Cakwa’sfJ aji’s/Abdu’s/Muza’s/
Kabo's hair’

20W) are identical to the focussed s?ubject zfllo—
the focussed subject marker is the linker. First,

the  allomorph of the linker is used only before proper nouns, where the 4 allomorph
of the focussed subject marker is used before all nouns, e.g, dktlé-w talla da ddami
sée di gaptakd-n ghaju ‘all the children died off until only the youngest remained’.3
Also, if this were the associative linker we would expect the special paradigm of
associative pronouns to be used in focussed subject constructions rather than the
independent pronouns seen in (19W). Compare dacé-m-da ‘my hair'. dacéd-g-ii
‘your (m.s.) hair’, daca.r{ ‘his hair’, etc. with the forms in (19W).

In short, SB and WB must have a rule such as the following which yields identical
allomorphs for morphemes in-two distinct syntactic constructions:

— focussed subject marker
— associative linker when -
N, = proper noun

n | ' vowels, nasals, and velars
k [/ __voiceless and glottalized
g | — other voiced sounds

4. Reconstruction and History

The following forms and syntactic constructions can be reconstructed for proto-
Bade/Ngizim:

— proto-Bade/Ngizim question words: *md ‘what?” *(4)y2 ‘who?? '

— questioned direct object: * {Subject Verb ma/(a)ya?)

- questioned associative NP: * (NP ké mid/(d)ye?}

— questioned subject: * (Verb (Object) néd mu/(a)ye?)
— focussed subject; - * {Verb (Object) né Subject}

(If focussed subject was first or second person pronoun, preverbal
subject pronoun was required as well as postposed pronoun.} '

4.1. Direct object of finite verbs

All the languages preserve the proto-word order in this construction, the only dif-
ferences from the reconstruction being in the forms of the question words themselves.
Duwai mi ‘what?’ must be identical to the original form. The Duwai word for ‘person’
is ndi, suggesting that ndiyé ‘who?” may be a compound “peréon + who?”; the
exact derivation of the alternative addunyé is not clear (but cf. fn. 4).

In all Bade dialects and Ngizim, the words for ‘what?” and “who?’ as direct ob-
jects share an innovative prefix t(a)- added to reconstructed *mu and *(a)y¢ (+ mi-
nor phonetic changes).® This prefix is also seen in Bade and Ngizim tdwdn ‘which
(one)?’ (cf. Duwai wanyi and Bade and Ngizim nawan ‘how much?’). The original
function of this prefix remains a mystery, but it seems to have originally been re-
stricted to question words in “independent” functions, i.e. not following subordi-
nating morphemes such as the associative linker. One such independent function is
direct objects of finite verbs; all languages of this group use morphemes, including
personal pronouns, in their independent forms in this position.
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4.2, Questioned associative noun phrases

The original construction is retained in fairly transparent form m all the langnages/
dialects. For the Bade dialects it was hypothesized that modern kam and kai/ke have
been reanalyzed as unit morphemes similar to English ‘whose?” (2.2.3-5). This re-
analysis is clearly confirmed for Western Bade by evidence from questioned subjects
(see below). :

4 3. Questioned-and focussed subjects

All languages preserve the reconstructed word order, with questioned and focussed
subjects being postposed. The distribution of the reconstructed morpheme *né in
the three most distantly related languages of this branch shows the forms found in
SB and WB (2.2.5, 3.4-5) to be innovative.® The origin of *n4 is probably in the
demonstrative system, but at the proto-Bade/Ngizim period it must have already been
specialized to its use in these postposed subject constructions.

For questioned subjects, Duwai preserves the original situation intact (2.3.1) ex-
cept for the innovative form of the word for ‘who?’. Gashua Bade {(2.3.3) and South-
ern Bade (2.3.4) show the original construction. Ngizim has extended itsindependent
question words tam and tai to this function (2.3.2). Western Bade (2.3.5) represents
the most complex innovation, which can be understood only in the context of focussed
subjects,

Duwai, Ngizim, and Gashua Bade (3.1—3) all retain the original form of the focussed
subiect construction. In Southern and Western Bade, instead of a reflex of recon-
structed *nd, a marker is inserted which has allomorphs identical to those of the as-
sociative linker used before proper nouns (3.4—5). The SB and WB situations can be
explained in terms of a two stage development:

Stage I (shared by SB and WB —¢f, fn. 6) — In focussed subject constructions, *ns
is replaced by a morpheme with allomorphs identical to those of the associative linker
used before proper nouns (k, g, or 1 depending on phonetic environment).

Though the exact path for this innovation cannot be determined, a strong possibi-
lity is the following: in proto-Bade (possibly proto-Bade/Ngizim)in N, + N, associative
constructions where N, was a proper noun, the linker *k3 was not used, but rather
a morpheme -n was used when N, was a masculine noun and -tk- when N, was a fe-
minine noun.” This situation is still preserved in Gashua Bade, ¢.g. (masculine "yt
‘hair, feathers’) *yité-n Zaba ‘Zaba’s hair’ (cf. *yaty-g diuzi ‘feathers of an owl’),
*yaty-n Kdbdau ‘Kabau’s hair’ (cf. *yit @ kwam ‘hair of a bull’); (fem. da ‘eye’) di-
tkdk Cdakwa “Cakwa’s eye” (cf. dik tld ‘cow’s eye”). At some point SB/WB 1nust
have formed some sort of “connection” between *n(3) as a focussed subject marker
and *n used as a linker after masculine nouns before proper nouns. At a yet later date,
linker *n was replaced by the more commonly used linker *k4, but with a remnant
of the *n seen in the nasal allomorph n before velars, where *ké always had a { allo-
morph. Since focussed subject *né and linker *n had been “connected” with each

other, the shift of Hnker *n carried focussed subject *nd along with it, giving the -

same allomorphs (k, g, » depending on environment) for both morphemes. Note that
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f‘conneeted with” does not mean “identified as™
identified as “‘the same” we would expect the sur

» Whether it is 2 pro 8
o eth proper noun or not,
Stage I (WB only) — Associative forms of question words (ks; '
original question words (*m, *e), ", ke) rephace the
Once the “connection” was form l

. ed between the f ;

linker. t : . e focussed Sub_lect mark

““id o 'he Sﬂ;';latlon was ripe for elements in the pPostposed subject r_e_r and the
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5. Comparative Remarks

i . discussed here is fairly clear within the Bade/
wpﬂe o hlS.ttO 1';( r?(t)-tﬂslz itl)::rtri‘:lc:(:vl;zs; %Chadic context, in particular with respect
P grou$, 1f 1uestioned and focussed subjects. Concentrating only onyWest Cha-
tq placel}l_er(l] Ec)ha(i for most languages the normal place for question wordsis the same
dlc,‘ 0_116 s :he osition of the neutral NP. Since these languages are all SVO, thli‘
g aSt rbﬁl for objects, preverbal for subjects, etc. If any‘dls.placement o
cuesti POS -v:nstituents does take place, itis movement to the begmr_nng.of the sen;
(1?::::0?;3 bcesf known example of this being Hausa. Likewise, fronting is the mos
’ i i ases in all functions. )
commt? . de‘I“g:rf ?12::::1:::%2?;;;22; cS)f questioned and fo cussed Sub‘jeicts is restrlglt-
ed!}i tz;:ea:ollowing West Chadic languages: languages of the Bade/Ngizim group, the

i th-
northern Bole-T'angale languages (Bolanci, Karekare, Ngamo), and Kanakuru (asou

ern Bole-Tangale language). Rough geographic distribution is given in the map above.

others are place names. Po-
s+ all capitals are languages Of language groups, ‘ .
Esal?lll?; 11: a%tlmlout I;20 km south of Gashua and about the same distance north of Gombe

A number of hypotheses may be advanced for the origin of this construction:

a. Reflex of proto-(West-)Chad.ic ques-
tion/focus subject constructpn

b. Reflex of proto-(West-)Chad1c VSO
word order, replaced by SVO order
in “neutral’” sentences ’

a. Contact with other languages using
this construction

b. Result of universal tendency c_)f
putting ‘‘new information late” in

sentences

1. Retention with loss in languages
not having it

7. Innovation in languages
now having it

While a definitive answer will require more research, these hypotheses can be con-

sidered in terms of relative likelihood. Retention, at least from proto-West-Chadlc,

i i i iact postposing restricted to the Bade/
seems more likely than innovation. Were subject postp a0 e vely

ion. the areal nature would
izim and the northern Bole-Tangale region, ; ould Y
E%;z?r?n;vation very likely; but the presence of subject postposi-g u;l Kzril:tl::rl:t-ufrg:n
inguistically and geographically
ost Bole-Tangale language, hngu_ls . '
i?lzt:g?hgm languages, indicates that this is not simply an are'al phen9l:;13non. 1:3:1.
pendent innovation in Kanakuru and the other languages, wh}il'ehpﬁsile :(; sf::tlwﬂh
i dic languages which ha
i well. None of the Chadic or non-Cha' s wh ) .
gﬁeh;? Sthe Chadic languages at issue use subject postposing I t.hls way ;]s; i":l;rhaasv :
knsc{)w It would also be unlikely for the universal tenc}ency mentioned as
affect.ed two isolated areas without touching surr:lugrél{t;g lanﬁuzfgi} here s simply
j i ting an origin WOT! R  Sim]
As for subject postposing reflec R B ey
demonstrate this. orT
at our present state of knowledge to : . orde
Ec())m“rr:gn in Biu?Mandara, but it is not found at all in West Chadic, making it an open
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question how far back it can be reconstructed. As our only remaining possibility, then,
we are left with the hypothesis that questioned/focussed subject postposing is a re-
tention from proto-West Chadic with loss in those West Chadic languages or groups
that no longer have it. Since the languages having this construction are from the two
most distantly related branches of West Chadic and since it is found at the geographical
extremities of the area in question, this hypothesis looks very strong. The construction
has been lost in all the “central” Bole-Tangale languages; it shows signs of being lost
in the northern languages of this group as well, but here contact with Bade/Ngizim
may have been the reinforcing factor that has allowed it to be retained. Elsewhere,
the idiosyncratic nature of the construction and contact with languages lacking it,
in particular the all-pervasive influence of Hausa, have caused it to be lost, perhaps

at a very early date. Postposing of subjects for focus may have been innovative with-
in Chadic, but it must date to at least proto-West Chadic.

Footnotes

* Research on Ngizim was condueted during 1969—70 in Potiskum, Nigeria under the auspices of
National Seience Foundation grant GS-2279 (Paul Newman, Principal Investigator). Research
on Bade and Duwai and some further research on Ngizim was done during 197375 in Gashua,
Nigeria while I was employed as a Senior Research Fellow in the Centre for the Study of Nige-
rian Languages of Abdullahi Bayero College, Kano (now Bayero University). Attendance at the
Symposium on the Chad Languages in the Hamitosemitic-Nigritic Border Area was made possi-
ble by funds from the Deutsche Forschungsgemeinschafi.
In Ngizim this proved to be consistently true -both in direct elicitation and in texts, where in
several hundred pages, the only focussed constituents ever found were subjects. Some dialects,
esp. WB, are developing a construction where other constituents can be fronted followed by a
focus marker, e.g. (WB) 4gii mdankd nd jldmid4aii shdikdw ‘it’s you I'll make the sacrifice
with’, where the “instrument” 4gii ‘you’ is fronted, followed by miankd. Such consiructions
were rarely volunteered in direct elicitation.
Examples parallel to (17—18) in other sections were not eollected in SB.
Note that if @ rather than n were used in such constructions, potential confusion between di-
rect objects and focussed subjects could arise, e.g. thksd Garba would mean ‘he tied Garba’, not
‘Garba tied {it)’, which would be tiksé-n Garba.
Comparative Chadic evidence would suggest a “pre-proto-Bade/Ngizim” reconstruction *{&)we
for ‘who?’, a reconstruction supported by the vowel uu in the Duwai altemant form addunyé.
This is one of several innovations showing Bade and Ngizim to form a linguistic subgroup se-
parate from Duwai.
This shared innovation is a major criterion for putting SB and WB as a subgroup within Bade.
These “proper noun™ linkers were part of the demonstirative system originally, not linkers per
se. Literally, such constructions were thus ‘this hair (of) Zaba’, ‘this eye (of) Cakwa’, etc. See
Schuh (1977).
Another possible path for Stage I is that first, linking *n was replaced by *k4, then its nasal al-
lomorphs were confused with the nasal *nd, which then took over k and g allomorphs by ana-
logy with the k and g allomorphs of *ks.
Some speakers of WB preserve ai least one reflex of the pre-Stage Il situation in the semi-fixed
expression bd gii ném? ‘what’s the matter with you?’ (lit: ‘what has got you?’).
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